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Summary

The Distribution of Lombard Place Names in the Regions of
Italy
There have been many studies of Italian place names of Lombard origin and it
is now clear that they are not uniformly distributed in all the regions of Italy
that were conquered by the Lombards. This may be explained by several
factors, among which a) other Germanic peoples came to Italy along with the
Lombards; b) there were a variety of pre-existing dialects in Italy when the
Lombards arrived, so each region reacted differently to the Lombard
influence.
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